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Уважаемый покупатель!
Перед первым применением 
устройства необходимо прочитать 
данную оригинальную инструкцию 
по эксплуатацию, после этого дей-

ствовать в соответствии с ней и сохранить ее для 
дальнейшего использования или для следующего 
владельца.

Устройство предназначено для использования в со-
ответствии с описаниями, приведенными в данном 
руководстве по эксплуатации, и указаниями по тех-
нике безопасности при работе с универсальными 
пылесосами.
Данный прибор разработан для личного использо-
вания и не расчитан на требования для профессио-
нального применения.
– Защищайте прибор от попадания на него до-

ждя. Не хранить на открытом воздухе.
– Прибор не предназначен для уборки сажи и пе-

пла.
Изготовитель не несет ответственности за повре-
ждения, полученные в результате использования не 
по назначению или неправильного обращения с 
прибором.

Инструкции по применению компонентов 
(REACH)
Актуальные сведения о компонентах приведены на 
веб-узле по следующему адресу: 
www.kaercher.com/REACH

Инструкции по применению компонентов 
(REACH)
Актуальные сведения о компонентах приведены на 
веб-узле по следующему адресу: 
www.kaercher.com/REACH

В каждой стране действуют соответственно гаран-
тийные условия, изданные уполномоченной органи-
зацией сбыта нашей продукции в данной стране. 
Возможные неисправности прибора в течение га-
рантийного срока мы устраняем бесплатно, если 
причина заключается в дефектах материалов или 
ошибках при изготовлении. В случае возникновения 
претензий в течение гарантийного срока просьба 
обращаться, имея при себе чек о покупке, в торго-
вую организацию, продавшую вам прибор или в бли-
жайшую уполномоченную службу сервисного обслу-
живания.

В случае возникновения вопросов или поломок наш 
филиал фирмы KÄRCHER поможет вам разрешить 
их.

Используйте оригинальные принадлежности и за-
пчасти — только они гарантируют безопасную и бес-
перебойную работу устройства.
Информацию о принадлежностях и запчастях вы 
можете найти на сайте www.kaercher.com.

Оглавление

Общие указания RU 5
Указания по технике безопасности RU 6
Указания по аккумуляторному блоку и 
зарядному устройству RU 9
Защитные устройства RU 10
Элементы управления RU 10
Процесс зарядки RU 10
Управление аккумуляторным блоком RU 11
Хранение RU 11
Транспортировка и хранение RU 12
Уход и техническое обслуживание RU 12
Помощь в случае неполадок RU 12
Описание прибора RU 12
Монтаж RU 13
Зарядка аккумуляторного блока RU 13
Ввод в эксплуатацию RU 13
Общие указания по эксплуатации RU 13
Управление RU 13
Транспортировка RU 14
Уход и техническое обслуживание RU 14
Помощь в случае неполадок RU 14
Технические данные RU 15

Общие указания

Использование по назначению

Защита окружающей среды

Упаковочные материалы поддаются вторич-
ной переработке. Упаковку необходимо утили-
зировать без ущерба для окружающей среды.

Отслужившие устройства содержат пригод-
ные для вторичного использования ценные 
материалы, которые должны передаваться на 
переработку. Батареи и аккумуляторы содер-
жат вещества, которые не должны попасть в 
окружающую среду. Отслужившие устройст-
ва, такие как батареи или аккумуляторы, ути-
лизировать согласно требованиям по защите 
окружающей среды.
Электрические и электронные приборы часто 
содержат компоненты, которые при непра-
вильном обращении или ненадлежащей ути-
лизации представляют потенциальную опа-
сность для людей и экологии. Тем не менее 
данные компоненты необходимы для пра-
вильной работы прибора. Приборы, обозна-
ченные этим символом, запрещено утилизи-
ровать вместе с бытовыми отходами.

Гарантия

Сервисная служба

Принадлежности и запчасти

122 RU
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При обнаружении недостающих принадлежностей 
или повреждений, полученных во время транспор-
тировки, следует уведомить торговую организацию, 
продавшую прибор.

�ОПАСНОСТЬ
Указание относительно не-
посредственно грозящей
опасности, которая приво-
дит к тяжелым увечьям или к
смерти.
� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Указание относительно воз-
можной потенциально опа-
сной ситуации, которая мо-
жет привести к тяжелым
увечьям или к смерти.
� ОСТОРОЖНО
Указание на потенциально
опасную ситуацию, которая
может привести к получению
легких травм.
ВНИМАНИЕ
Указание относительно воз-
можной потенциально опа-
сной ситуации, которая мо-
жет повлечь материальный
ущерб.

�ОПАСНОСТЬ
 Пользователь обязан ис-

пользовать устройство в
соответствии с назначе-
нием. Он должен учиты-
вать местные особенно-
сти и обращать внимание
при работе с устройст-
вом на других лиц, находя-
щихся поблизости.

 Эксплуатация устройст-
ва во взрывоопасных зонах
запрещается.

 При использовании прибо-
ра в опасных зонах следу-
ет соблюдать соответ-
ствующие правила техни-
ки безопасности.

 Не использовать прибор,
если он ранее падал, и име-
ет признаки повреждения
или негерметичности.

 Упаковочную пленку дер-
жать вдали от детей, су-
ществует опасность уду-
шения!

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 Данное устройство не

предназначено для исполь-
зования людьми с ограни-
ченными физическими,
сенсорными или умствен-
ными возможностями, а
также лиц с отсутствием
опыта и/или отсутстви-
ем необходимых знаний, за
исключением случаев, ког-
да они находятся под над-
зором ответственного за

Комплект поставки

Указания по технике 
безопасности

Степень опасности

Техника безопасности 
пылесосов для влажной 

и сухой чистки

Безопасное 
обслуживание

123RU
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безопасность лица или по-
лучают от него указания 
по применению устройст-
ва, а также осознают вы-
текающие отсюда риски. 

 Допускается применение
устройства детьми, до-
стигшими 8-летнего возра-
ста и находящимися под
присмотром лица, ответ-
ственного за их безопа-
сность, или получившими
инструкции о применении
устройства от такого ли-
ца, а также осознающими
вытекающие отсюда риски.

 Не разрешайте детям иг-
рать с устройством.

 Следить за тем, чтобы
дети не играли с устрой-
ством.

 Эксплуатировать и хра-
нить устройство только
в соответствии с описа-
нием и рисунками!

 Устройство имеет элек-
трические конструктив-
ные элементы, поэтому
его нельзя мыть под про-
точной водой!

� ОСТОРОЖНО
 Запрещается оставлять 

работающее устройство 
без присмотра.

ВНИМАНИЕ
 Не разрешается эксплуа-

тация устройства при
температуре ниже 0 °C.

 Никогда не производить
всасывание без фильтра,
иначе устройство может
быть повреждено.

 Защищать устройство
от неблагоприятных по-
годных условий, влаги и
жары.

�ОПАСНОСТЬ
Опасность взрыва!
 Эксплуатация устройст-

ва во взрывоопасных зонах
запрещается.

 Не всасывать взрывчатых
или горючих газов, жидко-
стей и пыли!

 Не всасывать пыль ме-
таллов, вступающих в хи-
мические реакции (напри-
мер, алюминий, магний или
цинк)!

 Не всасывать неразбав-
ленные кислоты или щело-
чи!

 Не допускать всасывания
горящих или тлеющих
предметов!

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность получения травм!
 Не производить всасыва-

ние с помощью насадки и
всасывающей трубки
вблизи головы.

� ОСТОРОЖНО
 Во избежание несчастных

случаев или травмирова-
ния, при транспортировке
необходимо принять во
внимание вес устройства
(см. раздел "Технические
данные").

Прочие опасности

124 RU
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� ОСТОРОЖНО
 Перед выполнением любых

действий с устройством
или у устройства необхо-
димо обеспечить устойчи-
вость во избежание не-
счастных случаев или по-
вреждений в результате
опрокидывания устройст-
ва.

�ОПАСНОСТЬ
 Перед каждым пользовани-

ем проверять сетевой
блок питания со штеп-
сельной вилкой, соедини-
тельный кабель, адаптер
аккумулятора и аккумуля-
торный блок на предмет
повреждений. Не использо-
вать и заменить повре-
жденное устройство.

 Не открывать зарядное
устройство. В случае по-
вреждения или дефекта
зарядное устройство не-
обходимо заменить.

 Запрещается пользовать-
ся зарядным устройством
во взрывоопасной среде.

 Ни в коем случае не прика-
саться к штепсельной
вилке и розетке мокрыми
руками.

 Не пользоваться заряд-
ным устройством, когда
оно находится в загряз-
ненном или влажном со-
стоянии.

 Не заряжать батареи
(первичные элементы).
Опасность коротких за-
мыканий!

� ОСТОРОЖНО
 Напряжение сети должно

совпадать с напряжением,
указанным на заводской
табличке зарядного
устройства.

 Зарядное устройство ис-
пользовать только для за-
рядки разрешенных видов
аккумуляторных блоков.

 Зарядка аккумуляторного
блока разрешена только с
помощью прилагаемого
оригинального зарядного
устройства или допущен-
ного фирмой KÄRCHER за-
рядного устройства.

ВНИМАНИЕ
 Не переносить зарядное

устройство за соедини-
тельный кабель.

 Соединительный кабель
держать подальше от
источников тепла,
острых кромок, масла и
подвижных деталей
устройства.

 Не накрывать сетевой
блок питания со штеп-
сельной вилкой.

Коэффициент 
устойчивости

Указания по технике
безопасности при работе 
с зарядным устройством

125RU
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 Избегать использования
удлинительного кабеля с
многоместными штеп-
сельными розетками и при
одновременной эксплуата-
ции нескольких приборов.

 Во избежание повреждений
не наматывать соедини-
тельный кабель вокруг се-
тевого блока питания со
штепсельной вилкой или
адаптера аккумулятора.

Обязательно ознакомить-
ся с указаниями по технике 
безопасности, прилагае-
мыми к аккумуляторному 
блоку, и соблюдать их при 
использовании!

� ОСТОРОЖНО
– Опасность травмы, опасность повреждения

от взрывающегося аккумулятора! Аккумуля-
торные блоки заряжать только с помощью 
соответствующего зарядного устройства.

– Перед использованием проверить соответ-
ствие аккумуляторного блока и зарядного 
устройства!

– Заряжать только неповрежденные аккумуля-
торные блоки.

– Переоборудование и внесение не одобренных
изготовителем изменений запрещено по соо-
бражениям безопасности.

– Любое другое использование недопустимо. За
угрозы, возникающие вследствие недопусти-
мого применения, ответственность несет 
пользователь. 

 Для ввода в эксплуатацию необходимы аккуму-
ляторный блок и зарядное устройство с номи-
нальным напряжением 36 В. Комплектные ва-
рианты уже укомплектованы литий-ионным ак-
кумуляторным блоком 36 В, 2,5 Ач (Battery 
Power 36/25) и стандартным зарядным устрой-
ством 36 В (Battery Power BC 36 V).

 Аккумуляторные блоки Battery Power (+) 36/25, 
36/50 и 36/75 можно использовать только с со-
ответствующими устройствами системы 
Kärcher 36 V Battery Power.

 Аккумуляторы / зарядные устройства, которые 
не входят в комплект поставки или которые тре-
буются дополнительно, доступны в качестве 
специальных принадлежностей и могут быть 
приобретены отдельно.

 Перед использованием аккумуляторного блока 
в устройстве аккумуляторной платформы 
KÄRCHER Battery Power необходимо ознако-
миться с инструкцией по эксплуатации исполь-
зуемого устройства и с прилагаемыми указани-
ями по технике безопасности (если имеются).

 Дополнительная информация о руководстве по 
эксплуатации аккумуляторного блока, а также о 
принадлежностях и запасных частях, содержит-
ся на сайте www.kaercher.com.

Символы на зарядном
устройстве

Защищать зарядное 
устройство от влаги 
и хранить в сухом ме-
сте. Прибор использу-
ется только в поме-
щениях. Не выстав-
лять прибор под 
дождь.
Зарядное устройство 
имеет встроенный 
предохранитель на 1 
ампер.
Зарядное устройство 
соответствует тре-
бованиям класса защи-
ты II.

Указания по технике 
безопасности при работе 

с аккумуляторным 
блоком

Указания по аккумуляторному блоку 
и зарядному устройству

Аккумуляторные блоки 36 V Battery Power
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 Литий-ионный аккумулятор выполняет требова-
ния законодательства об опасных грузах и мо-
жет транспортироваться пользователем на до-
рогах общего пользования без дополнительных 
предписаний.

 При отправке третьим лицом (транспортной 
компанией) соблюдать специальные требова-
ния к упаковке и маркировке.

 Аккумулятор разрешено отправлять только при 
условии отсутствия повреждений на корпусе. 
Приклеить открытые контакты и запаковать ак-
кумулятор в прочную и безопасную упаковку. 
Он не должен свободно двигаться в упаковке.

 Соблюдать также национальные нормы.

� ОСТОРОЖНО
 Защитные устройства служат для защиты

пользователей. Видоизменение защитных
устройств или пренебрежение ими не допу-
скается.

Встроенная схема защиты защищает аккумулятор-
ную батарею от
 Перегревание
 Глубокий разряд
 Перезарядка
 Короткое замыкание

Рисунок в зависимости от типа

1 Заводская табличка с данными
2 Дисплей
3 Контакты
4 Крепление

1 Зарядные контакты
2 Адаптер аккумулятора
3 Соединительный кабель
4 Заводская табличка с данными
5 Сетевой блок питания со штепсельной вилкой

� ОСТОРОЖНО
Опасность травмы, опасность повреждения! При-
держиваться инструкции по эксплуатации и указа-
ний по безопасности зарядного устройства.
Указание
Новые аккумуляторные блоки имеют только 
предварительный заряд и должны полностью за-
ряжаться перед первым использованием.
Дисплей активируется во время первого процесса 
зарядки.
Чтобы индикатор уровня заряда работал пра-
вильно, аккумуляторный блок необходимо разря-
дить при первом использовании до отключения 
устройства.
Рисунок 
 Вставить сетевой блок питания со штепсельной

вилкой в розетку.
 Вставить аккумуляторный блок в адаптер акку-

мулятора зарядного устройства.
 Зарядка начинается автоматически.
Рисунок 
 На дисплее аккумуляторного блока отобража-

ется оставшееся время зарядки.
 Время зарядки стандартным зарядным устрой-

ством (Battery Power BC 36 V) для разряженно-
го аккумуляторного блока (Battery Power 36/25) 
составляет прибл. 5,5 часов.

 При полной зарядке аккумуляторного блока на 
дисплее отображается 100 %.

 После зарядки отсоединить адаптер аккумуля-
тора от аккумуляторного блока.

 Извлечь сетевой блок питания со штепсельной 
вилкой из розетки.

Указание
Если на дисплее ничего не отображается, когда 
аккумуляторный блок находится в зарядном 
устройстве, емкость аккумулятора исчерпана 
или очень низкая. Как только заряд аккумулятор-
ного блока будет достаточным, на дисплее будет 
отображаться оставшееся время зарядки. 
Если индикация не появляется даже спустя 
длительное время, аккумуляторный блок неис-
правен и должен быть заменен.
Указание

Транспортировка

Защитные устройства

Схема защиты

Элементы управления

Аккумуляторный блок

Стандартное зарядное устройство

Процесс зарядки
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Новые аккумуляторные блоки достигают своей 
полной емкости прибл. после 5 циклов зарядки и 
разрядки.
Аккумуляторные блоки, которые не применялись 
длительное время, перед использованием подза-
рядить.
При температуре ниже 0 °C производительность 
аккумуляторного блока падает.
Длительное хранение при температуре свыше 
20 °C может уменьшить емкость аккумуляторно-
го блока.
Примечание
Заряженная аккумуляторная батарея до использо-
вания может оставаться в зарядном устройстве. 
Опасности перезарядки не существует.
Чтобы избежать ненужного расхода энергии, за-
рядное устройство должно каждый раз отсоеди-
няться, как только аккумуляторная батарея пол-
ностью заряжена.

 Аккумуляторный блок оснащен дисплеем, кото-
рый постоянно отображает информацию о со-
стоянии заряда, ходе зарядки и оставшемся 
времени. Кроме того, на нем могут отображать-
ся сообщения об ошибках.

 Время работы регулируется посредством пере-
ключения мощности.

 В зависимости от используемого устройства ди-
сплей поворачивается при установке аккумуля-
торного блока.

� ОСТОРОЖНО
Опасность травмы и повреждения! При работе 
придерживаться инструкции по эксплуатации и 
указаний по безопасности используемого устрой-
ства.
 Задвинуть аккумуляторную батарею в крепле-

ние устройства.
� ОСТОРОЖНО
Опасность травмы и повреждения! Проследить за 
тем, чтобы аккумуляторная батарея правильно 
зафиксировалась.
Указание
Во время использования на дисплее отображает-
ся оставшееся время зарядки.
 После работы аккумуляторную батарею вынуть 

из устройства.
 Зарядить аккумуляторную батарею после рабо-

ты.
Примечание
Зарядить после использования даже частично 
разряженную аккумуляторную батарею.

� ОСТОРОЖНО
Опасность травмы и повреждения! Обратить 
внимание на вес устройства при транспортиров-
ке.
ВНИМАНИЕ
Опасность повреждения! Хранить аккумулятор-
ную батарею только в помещениях с низкой влаж-
ностью воздуха и при температуре ниже 20 °C.
Это устройство разрешается хранить только во вну-
тренних помещениях.
На дисплее аккумуляторного блока отображается 
текущее состояние заряда даже без подключения к 
зарядному устройству.

Если дисплей аккумуляторного блока во время хра-
нения гаснет, емкость аккумулятора исчерпана и ди-
сплей выключился. Зарядить аккумуляторный блок 
как можно скорее.

Управление аккумуляторным блоком

Дисплей

Индикация Значение

Хранение аккумулятора

Уровень заряда акку-
муляторного блока, 
когда он не использу-
ется.

Использование аккумулятора

Оставшееся время ра-
боты аккумуляторного 
блока при использова-
нии.

Зарядка аккумулятора

Оставшееся время за-
рядки аккумуляторного 
блока во время заряд-
ки.

Аккумуляторный блок 
полностью заряжен.

Индикация неисправностей

Температура аккуму-
ляторного блока за 
пределами допусти-
мых значений или за-
блокирована из-за ко-
роткого замыкания (см. 
«Помощь при неи-
справностях»).

Аккумуляторный блок 
неисправен и заблоки-
рован в целях безопа-
сности. Не использо-
вать аккумулятор и 
утилизировать его дол-
жным образом.

Эксплуатация прибора

Хранение

Индикация Значение
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� ОСТОРОЖНО
Опасность травмы и повреждения! Обратить 
внимание на вес устройства при транспортиров-
ке.

 Регулярно проверять зарядные контакты на на-
личие загрязнений и при необходимости очи-
щать их.

 Аккумуляторную батарею, хранящуюся продол-
жительное время, периодически подзаряжать.

Аппарат не нуждается в профилактическом обслу-
живании.

Изображения см. на развороте!
 В данной инструкции по эксплуата-

ции приведено описание универ-
сального пылесоса, представленного на обложке.

 На иллюстрациях изображена максимальная 
оснастка устройства. Оснащение и количество 
дополнительных принадлежностей, входящих в 
объем поставки, зависит от модели устройства.

При распаковке прибора проверьте его комплек-
тность, а также его целостность. При обнаружении 
повреждений, полученных во время транспортиров-
ки, следует уведомить торговую организацию, про-
давшую прибор. 

содержится в объеме поставки
возможное дополнительное оборудование

Транспортировка и хранение

Уход и техническое обслуживание

Техническое обслуживание

Помощь в случае неполадок

Ошибка во время зарядки

Дисплей выключен, аккумуляторный блок не 
заряжается

Зарядное устройство неисправно. Заменить за-
рядное устройство.

Возможно, аккумуляторный блок полностью разря-
жен. Подождать, пока на дисплее через некоторое 
время не появится оставшееся время зарядки. 
Если не появляется, аккумуляторный блок неис-
правен. Заменить аккумуляторный блок.

Дисплей включен но аккумуляторный блок не 
заряжается

Зарядное устройство неисправно. Заменить за-
рядное устройство.

Обратить внимание на индикацию на дисплее. 
Возможно, температура аккумулятора не находит-
ся в нормальном диапазоне.

На дисплее отображается символ температу-
ры, аккумуляторный блок не заряжается

Температура аккумуляторного блока слишком низ-
кая/высокая Перенести аккумуляторный блок в 
среду с умеренной температурой. Подождать, пока 
температура аккумуляторного блока нормализует-
ся.
Зарядка начнется автоматически.

Ошибки во время эксплуатации

На дисплее отображается символ температуры

Температура аккумуляторного блока слишком низ-
кая/высокая Перенести аккумуляторный блок в 
среду с умеренной температурой. Подождать, пока 
температура аккумуляторного блока нормализует-
ся.

В случае короткого замыкания аккумуляторный 
блок блокируется для дальнейшего использования 
на 30 секунд. Если короткое замыкание происхо-
дит часто, аккумуляторный блок блокируется на 
длительное время. Чтобы разблокировать аккуму-
ляторный блок, подключить его к зарядному 
устройству.

На дисплее отображается оставшееся время 0, 
устройство выключается.

Аккумуляторный блок разряжен. Зарядить аккуму-
ляторный блок.

Ошибки во время хранения

Дисплей не показывает оставшуюся емкость

Аккумуляторный блок разряжен. Зарядить аккуму-
ляторный блок.

Дисплей показывает оставшуюся емкость 
70 %, хотя аккумуляторный блок был только 
что заряжен.

Аккумуляторный блок находится в автоматическом 
режиме хранения. Он активируется, если аккуму-
лятор не используется более 21 дня. Эта функция 
защищает аккумуляторные элементы от быстрого 
старения и увеличивает срок службы. Полностью 
зарядить аккумуляторный блок, прежде чем ис-
пользовать его снова.

Общая ошибка

На дисплее отображается символ сломанного 
аккумулятора.

Аккумуляторный блок неисправен и заблокирован 
в целях безопасности. Не использовать аккумуля-
тор и утилизировать его должным образом.

Описание прибора

1 Элемент подключения всасывающего шланга
2 Аккумуляторный отсек
3 Выключатель прибора (вкл./выкл.),
4 Кнопка разблокировки аккумулятора
5 Ручка
6 Выход для подачи воздуха
7 Крышка резервуара
8 Парковочное положение
9 место хранения принадлежностей
10 Направляющий ролик
11 Баки
12 Фильтровальный мешок
13 Фильтровальный патрон
14 Всасывающий шланг с соединительным эле-

ментом
15 Съемная ручка
16 Всасывающие трубки 2 х 0,5 м

Ошибки во время эксплуатации
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Рисунок 
 Для открывания потянуть замки контейнера нару-

жу и снять верхнюю часть устройства за ручку. 
Рисунок 
 Извлечь содержимое из контейнера.
Рисунок
 Повернуть резервуар, вставить до упора управ-

ляющие ролики в отверстия на основании ре-
зервуара.

Рисунок 
 Установить головку прибора на резервуар и за-

крыть замки.
Рисунок 
 Для всасывания сухой грязи при необходимо-

сти может дополнительно применяться филь-
тровальный мешок.

Рисунок 
Рисунок 
 См. главу «Процесс зарядки» и «Управление ак-

кумуляторным блоком».

Рисунок 
 Вставить всасывающий шланг в устройство до 

фиксации.
Для извлечения шланга следует нажать паль-
цами на стопор и вытащить всасывающий 
шланг.

Рисунок 
 Соединить ручку со всасывающим шлангом до

фиксации.
 Соединить обе всасывающие трубки и подсое-

динить их к ручке.
Указание: Такие принадлежности, как, например, 
всасывающие щетки (опция), можно надевать непо-
средственно на соединительный элемент и таким 
образом соединять со всасывающим шлангом.
Для комфортной работы даже в условиях ограни-
ченного пространства.
При необходимости съемную ручку можно разме-
щать между принадлежностями и всасывающим 
шлангом.
Рекомендация: При уборке пола следует вставить 
ручку во всасывающий шланг.
Рисунок 
 Чтобы снять ручку со всасывающего шланга 

следует нажать на фиксатор большим и указа-
тельным пальцами и потянуть за ручку.

Указание: После снятия ручки принадлежности так-
же можно вставлять непосредственно во всасываю-
щий шланг. 

Рисунок 
 Соединить насадку для пола с всасывающей 

трубкой.
Указание: При уборке сухой грязи или воды всегда 
использовать насадку для пола со вставками (ще-
точные планки и резиновые кромки).

Рисунок 
 Вставить аккумуляторный блок сверху в держа-

тель аккумулятора и защелкнуть.

Рисунок 
 Позиция I: функция всасывания и продувки.

Позиция 0: Устройство выключено.

ВНИМАНИЕ
Металлический контейнер во время сбора боль-
шого количества мелкой пыли может получить 
статический заряд, а затем разрядиться при ка-
сании.
ВНИМАНИЕ
Зона держателя аккумулятора должна быть чи-
стой.
 Если в этой зоне слишком много грязи, возмож-

но, что аккумуляторный блок не сможет быть 
правильно вставлен/зафиксирован.

 Также существует вероятность того, что аккуму-
ляторный блок не сможет быть удален из 
устройства, поскольку рычаг выброса больше 
не двигается.

ВНИМАНИЕ
Работать всегда только с установленным па-
тронным фильтром, как при влажной, так и при 
сухой уборке!

ВНИМАНИЕ
Перед применением следует проверить фильтр 
на наличие повреждений и, при необходимости, за-
менить.
Работать только с сухим патронным фильтром!
Рисунок 
 Рекомендация: При всасывании мелкой пыли 

следует применять мешки для сбора пыли.

– Степень заполнения пылесборного мешка зави-
сит от всасываемой грязи.

– При мелкой пыли, песке итд. пылесборный ме-
шок необходио менять чаще.

– Установленный мешок для сбора пыли может 
лопнуть, поэтому его следует своевременно за-
менить!

ВНИМАНИЕ
Всасывание холодного пепла осуществлять толь-
ко с применением предварительного отсекателя.
Информацию о принадлежностях и запчастях вы 
можете найти на сайте www.kaercher.com.

17 Форсунка для чистки швов и стыков
18 Насадка для пола

(со вставкой)
19 Аккумуляторный блок

Battery Power 36/25
20 Стандартное зарядное устройство

Battery Power BC 36 V

Монтаж

Зарядка аккумуляторного блока

Ввод в эксплуатацию

Присоединить принадлежности

Установка аккумуляторного блока

Включение прибора 

Общие указания по эксплуатации

Управление

Сухая чистка

Указания относительно фильтровального 
мешка
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ВНИМАНИЕ
Не использовать никакого пылесборного мешка!
Рисунок 
 При всасывании влаги следует использовать 

подходящую вставку насадки для пола и присо-
единять соответствующие принадлежности.

Указание: при полном резервуаре всасывающее от-
верстие закрывается поплавком, а устройство начи-
нает работать с повышенным числом оборотов. 
Устройство следует незамедлительно выключить и 
опорожнить резервуар.

Очистка труднодоступных мест или мест, где всасы-
вание не возможно, например, удаление листьев из 
гравия.
Рисунок 
 Присоединить всасывающий шланг к подключе-

нию для подачи воздуха. Тем самым активиру-
ется функция продувки.

 Выключите прибор. 
Рисунок
 Установить насадку для пола в парковочное по-

ложение.
Примечание: если во время перерыва в работе не-
обходимо снять всасывающую головку, аккумуля-
торный блок можно не извлекать. Аккумуляторный 
блок надежно зафиксирован и не выпадет.

 Выключите прибор. 
Рисунок
 Переместить кнопку разблокировки аккумулято-

ра вперед и извлечь аккумуляторный блок из 
устройства.

 При необходимости зарядить аккумуляторный 
блок (см. главу «Зарядка аккумуляторного бло-
ка»).

Рекомендация: после завершения работы извлечь 
аккумуляторный блок из устройства.

Рисунок 
 Снять крышку устройства и удалить содержи-

мое из резервуара.

Рисунок 
 Уложить принадлежности в устройство и хра-

нить его в сухих помещениях.

Примечание: независимо от режима всасывания 
ЖК-дисплей потребляет некоторую емкость аккуму-
лятора, независимо от того, находится аккумулятор-
ный блок в устройстве или нет.
 См. главу «Процесс зарядки» и «Управление ак-

кумуляторным блоком».

� ОСТОРОЖНО
Опасность травм и повреждений! 
При транспортировке следует обратить внима-
ние на вес устройства.

 Высоко поднять прибор за ручку и перенести.

 Зафиксировать прибор от смещения и опроки-
дывания.

 Устройства и пластмассовые принадлежности 
чистить обычными средствами для чистки 
пластмассы.

 При необходимости бак и детали прополоскать 
водой и высушить для последующего использо-
вания.

Рисунок -
 В случае необходимости проводить очистку па-

тронного фильтра под струей воды. Не выти-
рать и не чистить с применением щетки. Перед 
установкой полностью высушить.

 Регулярно проверять зарядные контакты на на-
личие загрязнений и при необходимости очи-
щать их.

 Регулярно проверять вентиляционную щель на 
наличие загрязнений и при необходимости очи-
щать ее.

Аппарат не нуждается в профилактическом обслу-
живании.

Рисунок 
 Аккумуляторный блок неправильно расположен 

в держателе, вставить аккумуляторный блок в 
держатель до щелчка.

 Слишком низкий уровень заряда аккумулятор-
ного блока (см. дисплей), при необходимости 
зарядить его.

 Неисправность аккумуляторного блока или за-
рядного устройства, заменить аккумуляторный 
блок или зарядное устройство.

 Перегрев устройства/аккумуляторного блока, 
немного подождать, чтобы устройство/аккуму-
ляторный блок остыли.

 Контейнер заполнен водой, вследствие чего ак-
тивируется поплавок, опорожнить контейнер.

 Принадлежности, всасывающий шланг или вса-
сывающие трубки.
Удалить засорение с помощью подходящего 
вспомогательного средства.

Рисунок 
 Мешок для сбора пыли заполнен, вставить но-

вый мешок.
Рисунок -
 Патронный фильтр загрязнен. Вытряхнуть со-

держимое фильтра и промыть патронный 
фильтр под струей воды.

 Заменить поврежденный патронный фильтр.
Рекомендация: раз в год менять патронный 
фильтр.

Влажная чистка

Функция подачи воздуха

Перерыв в работе

Окончание работы

Опорожнить резервуар

Хранение устройства

Хранение аккумуляторного блока

Транспортировка

Транспортировка вручную

Транспортировка на транспортных
средствах

Уход и техническое обслуживание

Техническое обслуживание

Помощь в случае неполадок

Прибор не работает

Устройство отключится самостоятельно

Падающая мощность всасывания
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Изготовитель оставляет за собой право вне-
сения технических изменений!

Технические данные

Аккумуляторный блок и стандартное зарядное 
устройство входят в комплект поставки:
 WD 3 Battery Set
 WD 3 Battery Premium Set
(аккумуляторный блок Battery Power 36/25 / стандар-
тное зарядное устройство Battery Power BC 36 V)

Прибор

Номинальная мощность W 300

Время работы при полном заря-
де аккумулятора (макс.)

мин 15

Класс защиты III

Тип защиты IPX4

Аккумуляторный блок Battery Power 36/25

Номинальное напряжение В 36

Номинальная емкость
(согласно IEC/EN 61690)

А/ч 2,4 

Номинальная емкость
(согласно данным производите-
ля элемента)

А/ч 2,5 

Ном. энергопотребление
(согласно UN 3480)

Wh 86,4

Зарядный ток, макс. A 4

Тип аккумулятора Литий-ион-
ный

Вес кг 0,9

Размеры (Д х Ш х В) mm 133x88x72 

Стандартное зарядное устройство 
Battery Power BC 36 V

Номинальное напряжение акку-
муляторного блока

V 36

Макс. ток зарядки A 0,5

Тип аккумулятора Литий-ионный

Напряжение сети V 100-240

Частота Hz 50-60

Потребление тока (макс.) A 0,3

Класс защиты II

Вес (без аккумуляторного блока) g 205
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